
RÉSIDENCES D’ARTISTES “LE MILIEU” 
ARTISTS RESIDENCIES “LE MILIEU” 

SAISON 2027  SEASON 2027 
(from September 2026 to June 2027) 

Le milieu / The milieu 
Le milieu est le lieu de la compagnie Le Phare à Lucioles. Situé dans le Mont Ventoux, 
au sud de la France, dans un petit village rural et isolé, ce centre de création accueille 
des artistes du monde entier pour des résidences de recherche et d’écriture. Lieu 
ouvert à toutes les pratiques contemporaines, le milieu offre des espaces de travail, 
d’écriture et de recherche aux artistes professionnel.le.s ou émergent.e.s pour des 
résidences de 5 à 20 jours. 

The milieu is the venue of the company Le Phare à Lucioles. Located in Mont Ventoux, 
in the south of France, in a small rural and isolated village, this creative center 
welcomes artists from all over the world for research and writing. Open to all 
contemporary practices, the milieu offers working, writing and research spaces to 
professional and emerging artists for residencies lasting from 5 to 20 days. 

 

Le Phare à Lucioles / Le M![lieu] 
Place des Martyrs d’Izon-la-Bruisse 

84390 SAULT 
www.pharealucioles.org 

contact@pharealucioles.org

http://www.pharealucioles.org
mailto:contact@pharealucioles.org


Moyens mis à disposition / Available resources 
Les artistes bénéficient d’un espace de travail équipé selon leurs besoins et dans la 
mesure du possible. L’équipe de la compagnie (direction artistique et générale, 
direction technique, direction de production, communication et médiation) 
accompagne les artistes dans leurs relations avec les habitant.e.s. Les artistes sont 
logé.e.s en chambres individuelles dans un appartement situé juste au-dessus des 
espaces de travail. Chaque artiste reçoit une bourse de résidence de 80€ par jour de 
présence comprenant tous les frais d’approche et de nourriture. Pour les artistes 
venant de l’étranger, une prise en charge partielle des frais d'approche peut 
éventuellement être étudiée. 

Artists benefit from a working space equipped according to their needs and as much 
as possible. The company team (artistic and general management, technical 
management, production management, communication and mediation) supports the 
artists in their relations with local residents. Artists are housed in single rooms in an 
apartment located directly above the workspaces. Each artist receives a residency 
grant of €80 per day of attendance, including all food and incidental expenses. For 
artists coming from abroad, partial payment of travel expenses may be considered. 
 

Projet de médiation / Outreaches project 
Une attention particulière est portée aux projets qui pensent la question de la 
médiation au coeur de leur processus de création. Chaque résidence doit proposer au 
moins un projet de médiation à destination des publics et/ou des habitant.e.s qui 
seront définis en lien avec le responsable de la médiation de la compagnie. Une 
présentation détaillée de l’action envisagée doit être proposée dans le dossier de 
candidature. 

Particular attention is paid to projects that consider the question of mediation at the 
heart of their creative process. Each residency must propose at least one mediation 
project aimed at audiences and/or the inhabitants, to be defined in conjunction with 
the company's mediation manager. A detailed presentation of the proposed action 
must be included in the application file. 



Processus de sélection / Selection process 
Les dossiers sont sélectionnés par une équipe de 9 personnes de la compagnie. La 
sélection porte sur le projet de création, la pertinence de la demande de résidence et 
le projet de médiation proposé. Une totale parité est respectée dans la sélection 
finale. La diversité des disciplines artistique est recherchée ainsi qu’un équilibre entre 
les différents types de résidences. 

Applications are reviewed by a team of 9 people from the company. The selection is 
based on the creative project, the relevance of the residency application and the 
proposed mediation project. Total parity is respected in the final selection. Diversity of 
artistic disciplines is sought, as is a balance between the different types of residencies. 

Informations pratiques /  Useful information 

date limite candidature : mardi 31 mars 2026 
deadline : Tuesday, March 31, 2026 

résultats sur notre site web : lundi 1er juin 2026 
selection results on our website : Monday, June, 1st, 2026 

> www.pharealucioles.org 

Les résidences se dérouleront entre septembre 2026 et juin 2027 
The residencies will take place between September 2026 and June 2027 

LIEN VERS LE FORMULAIRE DE CANDIDATURE 
LINK TO APPLICATION FORM 

http://www.pharealucioles.org
https://form.forms.app/pharealucioles/residencedumilieu2026
https://form.forms.app/pharealucioles/residencedumilieu2026


LES RÉSIDENCES / RESIDENCIES 
Le milieu propose plusieurs types de résidences qui chacune comporte des 
spécificités.  

The milieu offers several types of residences, each of which has its own 
specificities. 

RÉSIDENCES SOLO / SOLO RESIDENCIES 

Ces résidences sont destinées à des artistes professionnel.le.s qui souhaitent travailler 
à la recherche, la composition, l’écriture ou au cheminement d’une nouvelle oeuvre. 
Les artistes auront accès à un plateau de travail équipé d’un piano Steinway D grand 
concert ou au plateau 'arts visuels’ pour les plasticien.ne.s et autres disciplines. 
Plusieurs artistes solos pourront être accueilli.e.s en même temps mais chacun.e aura 
sa propre chambre et son propre plateau de travail. 

These residencies are intended for professional artists who wish to work on the 
research, composition, writing or the development of a new piece. Artists will have 
access to a work platform equipped with a Steinway D grand concert piano or to the 
'visual arts' set for visual artists and artists from other disciplines. Several solo artists 
can be hosted at the same time but each will have their own room and their own work 
area. 

RÉSIDENCES GROUPE GROUP / BAND RESIDENCIES 

Ces résidences sont destinées à des groupes, compagnies, équipes artistiques 
professionnel.le.s qui souhaitent travailler à la répétition d’une oeuvre en cours de 
création. Les artistes auront accès à un plateau de travail équipé dans la mesure du 
possible à la demande de chaque projet. Les groupes peuvent être constitués de 7 
personnes au maximum (7 chambres dans la résidence d’artiste). 

These residencies are intended for groups, companies and professional artistic teams 
who wish to work on rehearsing a work currently being created. Artists will have 
access to a work platform equipped as much as possible at the request of each 
project. Groups can consist of up to 7 people (7 rooms in the artist residence). 

RÉSIDENCES FAMILLE FAMILY RESIDENCIES 

Ces résidences sont destinées à des artistes professionnel.le.s qui souhaitent travailler 
à la recherche, la composition, l’écriture ou au cheminement d’une nouvelle oeuvre et 
qui souhaitent venir en famille ou accompagné.e.s par des proches. La famille sera 
logée dans l’appartement-résidence et l’artiste bénéficiera d’un espace de travail 
(plateau artistique). Seul.e l’artiste recevra une bourse de résidence. 

These residencies are intended for professional artists who wish to work on research, 
composition, writing or the development of a new work and who wish to come with 
family or accompanied by loved ones. The family will be accommodated in the 
apartment-residence and the artist will benefit from a work space (artistic platform). 
Only the artist will receive a residency grant. 



RÉSIDENCES ÉMERGENCE EMERGENCE RESIDENCIES 

Ces résidences sont destinées à des artistes ou à des groupes régionaux émergent.e.s. 
Il s’agit d’accueillir des artistes non professionnel.le .s ou en cours de 
professionnalisation avec un accompagnement sur mesure en technique, en 
production, structuration et médiation. Il s’agit d’une mise à disposition du matériel, 
du personnel et des espaces (plateau et appartement-résidence), il n’y a pas de bourse 
dans ce cadre là mais une prise en charge totale du logement, des frais de bouche et 
des frais d’approche. 

These residencies are intended for emerging regional artists or groups. The aim is to 
welcome non-professional artists or those in the process of becoming professionals, 
with tailor-made technical, production, structuring and mediation support. It's a 
matter of providing equipment, personnel and space (stage and apartment-
residence); there are no grants in this context, but full coverage of accommodation, 
food and travel expenses. 

RÉSIDENCES ÉQUIPE TEAM RESIDENCIES 

Ces résidences sont destinées à accueillir les équipes de permanent.e.s des 
compagnies : administration, communication, production, régie technique… Nous 
souhaitons offrir à ces équipes un temps de travail hors les murs afin de leur permettre 
de penser un sujet (séminaire) ou simplement de travailler autrement et ailleurs 
pendant un temps. L’équipe aura accès à un bureau (plateau de travail transformé 
pour l’occasion) avec une connexion wifi et un accès à une imprimante. Capacité 
maximale = 7 personnes (7 chambres dans l’appartement). Considérant que les 
personnes reçues sont salariées par leur entreprise, Il n’y a pas de bourse de résidence 
mais l’accès au logement et au espaces de travail est totalement pris en charge par 
notre compagnie. 

These residences are intended for accommodating teams of permanent company 
employees. Administration, communication, production, technical management... We 
want to offer these teams working time outside their framework to allow them to 
think about a subject (seminar) or simply to work differently and elsewhere for a 
while. The team will have access to a shared office with a WiFi connection and access 
to a printer. Maximum capacity = 7 people (7 bedrooms in the apartment). 
Considering that the people accepted are employed by their company, there is no 
residency grant, but access to accommodation and workspaces is fully covered by our 
company. 



POINTS D'ATTENTION PLEASE NOTE 

• Il n’y a pas de sorties de résidence proposées ; 
• There is no residence outing ; 

• Le milieu est le lieu de la compagnie Le Phare à Lucioles dont les activités 
priment sur tout le reste. Outre les résidences, le milieu accueille des 
spectacles, des séances de cinéma, des groupes pour des ateliers… Cette 
activité peut nécessiter quelques adaptations dans l’organisation du travail 
des artistes en résidence ; 

• The milieu is home to Le Phare à Lucioles company, whose activities take 
precedence over everything else. In addition to residencies, the milieu hosts 
shows, film screenings, workshops for groups, etc. This activity may require 
some adjustments to the organisation of the work of artists in residence ; 

• Repas et transports sont à organiser en autonomie par les résident.e.s. 
L’appartement possède une cuisine équipée à partager avec les autres 
résident.e.s le cas échéant ; Nous pouvons éventuellement étudier une aide à 
l’approche pour les artistes venant de l’étranger ; 

• Meals and transport are to be organized independently by residents. The flat 
has a fully equipped kitchen to be shared with other residents if necessary. 
We may be able to consider providing assistance with travel arrangements for 
artists coming from abroad ; 

• Sault est un village isolé, situé à 40 km de Carpentras (gare la plus proche). La 
ligne de bus n°912 ne propose que quelques trajets dans la journée et aucun le 
dimanche. Renseignez-vous afin de préparer au mieux votre arrivée et votre 
départ ; 

• Sault is a remote village located 40 km from Carpentras (the nearest railway 
station). Bus route 912 only runs a few times a day and does not operate on 
Sundays. Find out all you need to know so that you can prepare for your 
arrival and departure as well as possible ; 

LIEN VERS LE FORMULAIRE DE CANDIDATURE 
LINK TO APPLICATION FORM 

CONTACTS / INFOS 
contact@pharealucioles.org 

www.pharealucioles.org

https://form.forms.app/pharealucioles/residencedumilieu2026
https://form.forms.app/pharealucioles/residencedumilieu2026
http://www.pharealucioles.org

